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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Die GST nimmt diese Vernehmlassung zum Anlass, sich für die Tiergesundheit und das Tierwohl in der Nutztierhaltung stark zu machen. Im Rahmen der 

parlamentarischen Beratung von AP22+ haben sich National- und Ständerat für eine Agrarpolitik AP22+ ohne zusätzliche Massnahmen für Klima, Ökologie 

und Tierwohl entschieden. Die GST bedauert insbesondere, dass die in der Vernehmlassungsvorlage von 2019 vorgesehenen Tiergesundheitsbeiträge 

weder im Ständerat noch im Nationalrat eine Mehrheit fanden. Das Parlament hat sich damit gegen den Ausbau eines präventiven Gesundheitsmanage-

ment und gegen die Förderung besonders tierfreundlicher Produktionsformen entschieden. Auch die bestehenden Programme BTS und RAUS wurden 

somit nicht mit einem koordinierten Tiergesundheitsprogramm erweitert.  

Auch im vorliegenden Verordnungspaket sind keine konkreten Fördermassnahmen im Bereich Tierwohl und Tiergesundheit vorgesehen. Damit gibt es 

heute immer noch keine agrarpolitischen ganzheitlichen Massnahmen, die die umfassende Gesundheit der Nutztiere fördert. Dieser Zustand ist aus der 

Sicht der GST bedauernswert.  

Die GST schätzt es als sehr wichtig ein, dass die Nutztierhaltung und -produktion in der Schweiz weiterhin möglich sein wird und auch von der Gesellschaft 

akzeptiert wird. Das Bedürfnis nach mehr Transparenz steigt bei den Konsumierenden und eine zunehmende Bevölkerungsgruppe legt ein grosses Ge-

wicht auf ein hohes Tierwohl und auf Produkte, die in der Region hergestellt werden. Die Nutztierproduktion muss präsentierbar sein, die Konsumierenden 

wollen immer genauer wissen, wie Milch, Eier und Fleisch produziert werden. Aus diesem Grund ist es sehr wichtig, dass die Nutztierproduktion noch stär-

ker Richtung Vorzeigeproduktion weiterentwickelt wird, in dem die Felder, wo die Tiergesundheit noch Verbesserungspotential aufweist, gezielt angepackt 

werden können. Mit einem stärkeren Gewicht auf Prävention in den Betrieben, wäre hier noch viel zu erreichen. Um in Landwirtschaftsbetrieben einen 

Wandel zu erreichen, braucht es Anreizsysteme und Anschubfinanzierungen, um etwas bewegen zu können. In den Augen der GST ist die Prävention von 

Krankheiten und die tiergerechte Haltung ein wichtiger Faktor für eine ressourcenfreundliche und nachhaltige Tierproduktion, welche auch gegenüber der 

Bevölkerung vertretbar ist. Gesunde Tiere leben länger und brauchen weniger Futter um zu wachsen, was auch Emissionen reduziert und generell Res-

sourcen schont. Eine nachhaltige Landwirtschaftspolitik sollte diese Themen stärker aufgreifen und aktiv unterstützen.  
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Wir begrüssen die neue Verordnung über die Förderung von Kompetenzen- und Innovationsnetzwerken für die Land- und Ernährungswirtschaft. Wir weisen 

auf die Wichtigkeit hin, dass der in diesem Entwurf festgehaltene minimale Eigenfinanzierungsanteil von 20 Prozent nicht erhöht und die Bundesbeiträge 

nicht gekürzt werden (Art. 3). Die ab 2025 im Finanzplan des BLW vorgesehenen Mittel für das Kompetenz- und Innovationsnetzwerk Tiergesundheit von 1 

Mio. CHF wird als absolutes Minimum angesehen, da es tierartenübergreifend für alle Nutztiere (Rinder, Schweine, Hühner, Schafe, Bienen) gilt. Nur so 

kann von der Landwirtschaftsseite aus ein glaubwürdiger Beitrag zur Verbesserung der Nutztiergesundheit geleistet werden. Ferner können Kompetenz- und 

Innovationsnetzwerke nur unter den folgenden Bedingungen sinnvoll gefördert werden:  

• Es müssen zusätzliche Finanzierungsmittel zur Verfügung gestellt werden. Der Finanzbedarf von Kompetenz- und Innovationsnetzwerken ist insbeson-

dere in den Gründungsjahren sehr hoch. Die zusätzlichen Mittel sollen ausserhalb des Agrarbudgets oder durch Effizienzgewinne der Agrarforschung 

gedeckt werden.  

• Die Anrechenbarkeit der Eigenleistungen nach Art. 3 Abs. 4 Bst. b darf aus Gründen der administrativen Vereinfachung und der möglichen Verhinde-

rungswirkung nicht eingeschränkt werden.  

• Zuletzt soll bei der Prüfung des Gesuchs und beim Entscheid über die Finanzhilfe (Art. 5 Abs. 1) die «Relevanz für die landwirtschaftliche Praxis» als 

weiteres Prüfungskriterium eingefügt werden (zusätzlicher Bst. f in Art. 5 Abs. 1): Kompetenz- und Innovationsnetzwerke sollen Lücken im Wissenstrans-

fer schliessen und die Umsetzung von Innovationen in der Praxis fördern. Entsprechend ist ein klarer Mehrwert für die Praxis ein massgebendes Krite-

rium.  

• Als Spezialistinnen und Spezialisten in Nutztiergesundheit sind Nutztierspezialistinnen und -spezialisten in diese Netzwerke miteinzubeziehen. 
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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

Die GST begrüsst die Erweiterung des Geltungsbereichs der Bio-Verordnung auf die verarbeiteten und nicht verarbeiteten Erzeugnisse der Aquakultur.  
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WBF 02 Verordnung des WBF über die Hygiene bei der Primärproduktion / Ordonnance du DEFR concernant l’hygiène dans la production primaire 
/ Ordinanza del DEFR concernente l’igiene nella produzione primaria (916.020.1) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

Keine 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 Begrüssen wir  
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WBF 03 Verordnung des WBF über den zivilen Ersatzdienst / Ordonnance du DEFR sur le service civil de remplacement / Ordinanza del DEFR sul 
servizio civile (824.012.2) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

Keine 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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BLW 01 VEAGOG-Freigabeverordnung / Ordonnance sur l’autorisation des importations relative à l’OIELFP / Ordinanza sulla liberazione secondo 
l’OIEVFF (916.121.100)  

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

 

Keine 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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